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DECLARACIÓN DE PRESTRACIONES DE ACUERDO A (UE) 305/2011                                                            
(EN) DECLARATION OF PERFORMANCE ACCORDING TO REGULATION (UE) 305/2011                                                                              

(IT) DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE IN BASE AL REGOLAMENTO (UE) 305/2011                                                                                 
(FR) DÉCLARATION DE PERFORMANCE SELON LE RÉGLAMENT (UE) 305/2011                                                                                     

(PT) DECLARAÇAO DE PRESTAÇÕES EM BASE COM REGULAMENTO (UE) 305/2011                                                                                             

Nº2022/1 

1. Código de identificación única del producto tipo:                       
Product-type unique identification code:                                                                       
Codice identificativo univoco del tipo di prodotto:                                                      
Code d'identification unique du type de produit:                                                     
Código de identificação único do tipo de produto: 

LLAMA CRISTAL 70 ECODESIGN 

2. Uso o usos previstos del producto de construcción, con arreglo a 
la especificación técnica armonizada aplicable:                                   
Intended use(s) of the construction product, in accordance with the applicable har-
monized technical specification:                                                                       
Uso/usi previsto/i del prodotto da costruzione, conformemente alla specifica 
tecnica armonizzata applicabile:                                                                                 
Utilisation(s) prévue(s) du produit de construction, conformément à la spécification 
technique harmonisée applicable:                                                                                 
Uso(s) pretendido(s) do produto de construção, de acordo com a especificação 
técnica harmonizada aplicável:                                           

 
 

Solo para calefacción, usando como combustible leña. 
Intented use:  only for heating, using as combustible fuelwood. 

Uso previsto: assolo per riscaldamento, usando come combustibile legna. 

Utilisation prévue: seulement pour chauffage, en usant comme bois de chauffage 
combustible. 

Uso previsto: só por aquecer, usando como combustível lenha. 

3. Nombre o marca registrados y dirección de contacto del fabrican-
te:                                                                                                        
Registered name or trademark and contact address of the manufacturer:                
Nome registrato o marchio e indirizzo di contatto del produttore:                              
Nom ou marque déposée et adresse de contact du fabricant:                                      
Nome ou marca registrada e endereço de contato do fabricante:

BELLIDO MANUFACTURAS METÁLICAS S.L. 

Avenida de Málaga, 16 

14550 Montilla (Córdoba) 

Tel. +34957651340   info@bellido.eu 

4. Nombre y dirección del representante autorizado (Art.12-2):              
Name and address of the authorized representative (Art.12-2):                                
Nome e indirizzo del rappresentante autorizzato (Art.12-2):                                       
Nom et adresse du mandataire (Art.12-2) :                                                              
Nome e endereço do representante autorizado (Art.12-2): 

 

5. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones del producto (Anexo V):                                                    
System for evaluating and verifying the constancy of product performance (Annex 
V):       Sistema di valutazione e verifica della costanza delle prestazioni del 
prodotto (Allegato V):                                                                                                     
Système d'évaluation et de vérification de la constance des performances du pro-
duit (Annexe V):                                                                                                           
Sistema de avaliação e verificação da constância do desempenho do produto 
(Anexo V): 
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6. Norma armonizada / Laboratorio notificado:                                         
Harmonized Standard / Notified Laboratory:                                                       
Standard armonizzato/Laboratorio notificato:                                                          
Norme harmonisée / Laboratoire notifié:                                                                   
Norma Harmonizada / Laboratório Notificado: 

EN 13229:2001 EN 13229:2001-EN 13229:2001/A1:2003 EN 
13229:2001/A2:2004-EN 13229:2001/AC:2006 

EN 13229:2001/A2:2004/AC:2007 
C.E.I.S. S.L.  nº 1722 

7. Prestaciones declaradas:                                                                
Declared performance:                                                                                        
Vantaggi dichiarati:                                                                                                  
Avantages déclarés:                                                                                                    
Vantagens declaradas: 

 

Potencia Nominal / Nominal Power/ Potenza Nominale / Puissance Nominale / Potência 

Térmica Nominal (kw)   7,3Kw 

Potencia suministrada al entorno / Power supplied to the environment / Alimentazione 

fornita all'ambiente / Puissance fournie à l'environnement / Energia fornecida ao 

ambiente  (kw) 
8,7Kw 

Rendimiento/ Efficiency / Rendimiento / Rendement / Rendimento (%) 

 

 

78% 

Temperatura de humos / Smoke temperature / Temperatura dei fumi / Température 

des fumées / Temperatura do fumo (ºC)
249ºC 

Emisiones de productos de la combustión / Emissions from combustion products / 

Emissioni di prodotti della combustione / Émissions de produits de combustion / Emissões 

de produtos de combustão                                                            

CO (13% O2) : 1000  mg/Nm3 – 0,08% 

NOx (13% O2):  85 mg/Nm3 

 OGC (13% O2):  83mg/Nm3 

 Polvo (13% O2):  27 mg/Nm3 
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Resistencia al fuego / Fire resistance  / Resistenza al fuoco / Résistance au feu / 
Resistência ao fogo 
 

A1 

Resistencia mecánica / Mechanical resistance / Resistenza meccanica  / Résistance mé‐

canique  / Resistência mecânica 
 

Conforme / According / Secondo / Conformément / Segundo 

Riesgo de pérdida de combustible / Risk of fuel loss / Rischio di perdita di carburante   / 
Risque de perte de carburant   / Risco de perda de combustível   
 

Conforme / According / Secondo / Conformément / Segundo 

Limpieza y accesibilidad / Cleanliness and accessibility  / Pulizia e accessibilità   / Pro‐

preté et accessibilité   / Limpeza e acessibilidade   
 

Conforme / According / Secondo / Conformément / Segundo 

Temperatura superficial / Surface temperature  / Temperatura superficiale  / Tempéra‐

ture superficielle  / Temperatura da superfície 
 

Conforme / According / Secondo / Conformément / Segundo 

Distancia minima de seguridad a materiales combustibles / Minimun distance from 

combustible material / Distanza minima da materiali combustibili / Distance minimun aux 

matériaux combustibles / Distância minimo de materiais combustíveis. 

 

Laterales / Side / laterali /latéraux / lados: 300mm 

Delantera / Front / Fronte/ Avant / Frente: 1000mm 

Trasera / Back / Retro/ Arriére / Traseira: 300mm 

Suelo / Ground / Terra / Sol / Terra: 200mm 

Techo / Roof /  Soffitto / Plafond / Teto:  SPD 

Eficiencia energética / Energy efficiency  / Efficienza energetica   / Efficacité énergé‐

tique  / Eficiência energética  A 

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR LOCAL SPACE HEATERS AC-

CORDING TO DIRECTIVE 2009/125/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND OF THE COUNCIL 

- COMMISSION REGULATION (EU) 2015/1185 - 

Conforme / According / Secondo / Conformément / Segundo 

8. Número de informe de la prueba: 
Test report number: 

  Numero del rapporto di prova:    
Numéro de rapport de test:    

  Número do relatório de teste: 

CEE‐0224/21‐1 

 

 

Las declaraciones del producto identificado en el punto 1 son conformes con las prestaciones declaradas en el punto 6 y 7./ The performance of the 
product in point 1 is in conformity with the declared performance in point 6 y 7./ Le dichiarazioni del prodotto identificato al punto 1 sono conformi con le prestazioni dichiarate al 
punto 6 y 7./ Les déclarations sur le produit identifié ou point 1 sont conformes aux prestations déclarées ou point 6 y 7./ As declarações do produto identificado no pronto 1 estão 
conformes com as prestações declaradas no ponto 6 y 7. 

 

La presente declaración de prestaciones se emite bajo la única responsabilidad del fabricante indicado en el punto 3./ This declaration of performance  
is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 3./ La presente dichiarazione di prestazioni si emette sotto la unica responsabilitá del produttore indicato 
al punto 3./ La presente déclaration de prestations est émise sous la responsabilité exclusive du fabricant visé au point 3./ A presente declaração de prestação emite-se sob a única 
responsabilidade do fabricante indicado no ponto 3.             

ADMINISTRADOR GENERAL/General administrator/Amministratore Generale/ Administratrice Générale/ Administrador Geral.                                                                           

 

                                                          

 

                               

           FRANCISCO BELLIDO BARRANCO 

 

 

  

 

 

 

 


